"TO EVERY NATION"
THE  UNIVERSAL  LANGUAGE
In the Elizabethan era, when conversation at Oxford and Cambridge was carried on daily
in Latin,—and when the Crown kept a special " Secretary for the Latin Tongue," for drafting
Commissions and other business of State,—the Queen did not restrict herself to classical accom-
plishments] but took pride in welcoming each foreign visitor in his vernacular. This set the
fashion at the Court; and Giordano Bruno could say in 1584, "Englishmen of quality \now
that their own tongue is confined to their own island, and would deem themselves savages
could they not spea\ Latin, French, Spanish, and Italian."1
But now, since English has been planted all over dominions more far-reaching than even
Sir Humphrey Gilbert's most prophetic hopes, our language is taught also in the secondary
schools of countries so different as Germany and the Argentine; Portugal and Japan; Roumania,
Denmark, Turkey, and Estonia; and a Shakespeare comedy has been acted in Madrid in English
under the auspices of the Hispano-Ingles Society.
In a recent essay on " The American Language. An Inquiry into the Development of
English in the United States" Mr. H. L. Menken refers to ours as the " universal language,"
in that " three-fourths of the world's mail is written in it;" and " it is used in printing more
than half the world's newspapers," Therefore, to address to every nation this History of
"Elizabethan England" in relation to all Foreign Powers, is no mere figure of speech.
That North America and the Indies, Mexico, Brazil and other parts of South America,
gradually cast off allegiance to Spain and Portugal, is sometimes put forward as a reason why
they should prefer history to begin with their respective Declarations of Independence. But
"what has been, has been"; and to forget or repudiate an obligation is not to cancel it. For
good or ill, every mortal is die child of what has gone before.
As ipth and 20th century English standard historians have postulated i6th century Spain
as disintegrating at the very time when actually Spain was at the height of power and renown,
it is right that the present History, in which Spanish enterprises, arts, and diplomacy are
shown direct from the sources, is likewise in English.
To-day we call Elizabeth's kingdom " Shakespeare's England," though she had been nearly
thirty-five years on the throne before his name came into print. And Shakespearean drama
had to wait more than two centuries before European scholars in general admitted as of
universal appeal the plays erstwhile depreciated as written in a barbaric tongue. No glory
was foreseen for the English language when Philip Sidney, circa 1580, was so daring as to
call it "most fit to honour poesie and to be honoured by poesie."
This was at least thirteen years before William Shakespeare dedicated the " first heir " of
his Invention, " Venut and Adonis" to Henry, Earl of Southampton.
The originality of Sidney, in claiming that English "could compare with any other
tongue in the world" for "sweetness and majesty," makes his "Defense of Poesie" a land-
l"JU Cena de le Ceneri"; E.E., Vol. V. p. 243.

